
Is er dan niets kritisch op te m erken over dit boek, dat 
inm iddels door het voltallige legioen recensenten van alle 
kanten de hemel in is geprezen? Mij viel één lacune in  het 
bijzonder op: de positie van de inwoners van de 
Generaliteitslanden. W eliswaar telt Van D eursen wel het 
aantal dom inees in het zuiden, m aar hij besteedt am per 
aandacht aan de praktijk  van de schuilkerken en recogni­
tiegelden, o f  aan de kom st van bovenmoerdijkse bestuur­
ders o f relatief zware belastingdruk op de zuiderlingen (al 
o f niet een mythe). D at Van D eursen n iet eens het droeve 
lot van de Bossche Sint Jan na het beleg van 1629 aanhaalt, 
valt tegen. De gedwongen uittoch t van de duizenden kloos­
terlingen uit D en Bosch had hij eveneens mooi als illustra­
tie kunnen  gebruiken voor het proces van opgelegde pro­
testantisering. En dat terwijl je Van D eursen bepaald niet 
kun t verwijten geen oog te hebben voor de religieuze 
dimensies in  de wordingsgeschiedenis van ons land. ‘De 
geest is m achtiger dan  de sto f’ (p. 251). D it m otto  zou voor 
het hele boek kunnen gelden.

D at Van D eursen zich n iet verplicht acht de oude 
bekende repertoires van de lessen vaderlandse geschiedenis 
a f te draaien (1672: ‘radeloos, redeloos, reddeloos’), is niet 
erg. Z ijn eigen soevereine eruditie, vrucht van een leven 
lang studeren en doceren, geeft het boek voldoende eigen­
heid. H e t vorm t een zeer geslaagde analytische beschrijving 
van de onafhankelijkheidsstrijd en de grondlegging van de 
welvaart en niet te vergeten van de burgerlijke cu ltuur van 
ons land. H e t lijkt me een ‘m ust’ voor elke rechtgeaarde 
geschiedenisdocent en een aanw inst voor de school­
bibliotheek.

Jan van O udheusden

BEELDROM ANS IN  HET G E SC H IE D EN IS­
ONDERW IJS

Peter van Dongen, Rampokan: Java (1998) en 
Rampokan: Celebes (Oog&Blik / De Harmonie, 
1998 en 2004), prijzen: € 15,88 en € 16,95.

De beeldrom an is een nieuw literair genre, dat kan 
worden gedefinieerd als een doortim m erd verhaal, verpakt 
in dwingende beelden op papier (aldus Joost Pollm ann, in 
VPRO-gids 45/2004). H et gaat om stripverhalen met een 
grafische zeggingskracht die zich in artistiek opzicht ver­
heffen boven het niveau van gangbare stripverhalen. Deze 
‘stripkunst’ wordt gekenm erkt door expressief en surrealis­
tisch tekenwerk. Tekeningen zijn onlosm akelijk verweven 
m et tekst en balloons en treden vaak buiten de kaders van 
de gebruikelijke stripstroken. Som m ige beeldrom ans gaan 
over historisch onderwerpen, zoals A  Life Force van W ill 
Eisner (1985; Nederlandse vertaling: Levenskracht, 1987). 
Deze graphic novel geeft een indringend beeld van de over­
levingsstrategieën van joodse im m igranten in N ew  York in 
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Hoe bruikbaar zijn beeldrom ans in het geschiedenison­
derwijs? Bij het schrijven van mijn artikel over het gebruik 
van strips in Kleio 5/2004 kwam  ik er niet goed uit. 
Levenskracht lijkt op een historische rekstrom an, waarin 
een meeslepend verhaal heel verantw oord is geplaatst in 
een historische context, m aar w aaruit je lastig enkele frag­

m enten k u n t selecteren om in de geschiedenisles te gebrui­
ken. H et is zoals m et de rom an De aanslag van H arry  
M ulisch, waarvan een prachtige speelfilm  is gem aakt. In 
het ideale geval lezen leerlingen het hele boek en bekijken 
ze de hele film , w aarna literaire aspecten worden behandeld 
bij het vak N ederlands, historische aspecten bij het vak 
geschiedenis en film ische aspecten bij c k v .

Bij een beeldrom an k un  je je vanwege zijn specifieke 
vorm kenm erken m oeilijk beperken to t de historische aspec­
ten, net zo m in als bij de tekstrom an en de speelfilm. D it 
probleem  speelt ook bij de R am pokan-album s van Peter 
van Dongen.

H et tweeluik Rampokan Java (1998) en Rampokan 
Celebes (2004) gaat over de in N ederlands-Indië geboren en 
getogen ‘Hollandse jongen’ Johan Knevel die vanuit 
N ederland als soldaat in zijn geboorteland terugkeert. H et 
verhaal speelt zich a f  op zee en in en om Batavia/Jakarta, 
B andung en M akassar in de laatste m aanden van 1946.
H et Celebesdeel bevat een proloog die zich afspeelt in 1950 
en een epiloog, spelend in 1951. De historische context is 
de Indonesische onafhankelijkheidsoorlog. O p  de flap 
w ordt het tweeluik gepresenteerd als een historische en psy­
chologische rom an van verlies van verleden en identiteit.

‘W ee het land als tijgers o f panters -  sym bolen van het 
kwaad en de Nederlandse overheerser — wisten re ontsnap­
pen. N u  zaaien ze dood en verderf in de kam pongs van wat 
— nog heel even -  N ederlands-Indië is.’

Van Dongen (i960) vertelde in Moesson (december 
2004): ‘M ijn  boeken zijn  geen geschiedenisboeken. H et gaat 
me om de sfeer van die tijd. N iet alles is authentiek. M ijn  
boeken zijn  een soort verbeelde herinneringen. Ik  w il niet oor­
delen over de geschiedenis. De gruwelijke dingen die ik  laat 
zien hebben een fu n ctie  in het verhaal. D ie heb ik  nodig om 
het decor te schetsen. W at ik  wél w il laten zien is da t het met 
de Nederlandse koloniale politiek na de Japanse capitulatie 
verkeerd ging. H et oude koloniale denken van Nederland  
bleek na de Tweede Wereldoorlog achterhaald. ’

O ver het film isch karakter van de album s vertelde de 
tekenaar: ‘Hierdoor is het w at suggestiever. Ik  gebruik voice­
overs en laat de camera als het ware rondzweven. Ik  gebruik 
tussenshots. Ik  ben me ervan bewust da t ik  het m ezelf en mijn 
lezers niet gemakkelijk maak. Ik  w il misschien te veel vertel­
len, waardoor m ijn verhalen ondoorzichtig worden. ’
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De Ram pokan-album s zijn een lust voor het oog, m et 
nam e door de fraaie toepassing van de klare lijn in zwart­
wit m et bruin  als steunkleur. Voor toepassing in het 
geschiedenisonderwijs zijn de mogelijkheden echter 
beperkt. D it kom t door de ingewikkeldheid van het verhaal 
en de diepere, symbolische betekenis die er voortdurend 
aan wordt toegevoegd m et film achtige beelden van een 
ram pokan, het traditioneel Javaanse tijgergevecht. Ik zie 
wel goede mogelijkheden voor gebruik bij een profielwerk­
stuk  over beeldvorming van het Indische verleden in films, 
tekst- én beeldromans. D aarvoor is opnam e van beide 
album s in de schoolm ediatheek zeker een aanrader.

Als de leerling zich in dit kader wil verdiepen in  de 
standplaatsgebondenheid van Peter van Dongen, zal hij 
constateren dat de tekenaar zijn eigen Indische -  in de 
betekenis van gemengd Nederlands-Indonesische — afkom st 
heeft verloochend in zijn werk. In het Ram pokanverhaal 
wordt het verleden bekeken vanuit w it-Nederlands perspec­
tief. H et gaat vooral over goede en slechte Nederlanders, 
Indonesiërs, C hinezen en Am bonezen. H et is een gemiste 
kans dat Van D ongen niet heeft gekozen voor een Indisch- 
centrisch perspectief. H ierm ee had hij de Indo-Europeanen 
/ Indische Nederlanders als grote groep m et een sociaal- 
culturele eigen tussenpositie in die verwarde tijd uit de verf 
kunnen  laten komen.

U it diverse interviews m et Van D ongen bleek dat hij 
aan het begin van zijn project nog weinig van deze hele 
koloniale geschiedenis afwist. H et lijkt erop dat zijn kennis 
van de geschiedenis van de Indische groep nog steeds 
tekort schiet. O p  de flap van Rampokan Celebes is bijvoor­
beeld sprake van de ‘Indische’ baboe (opvoedster) in plaats 
van het historische ‘inlandse’ o f het tegenwoordig correcte 
‘Indonesische’ (zie mijn artikel hierover in Kleio 1/2001). 
Van D ongen zei zelf in Moesson: wat je op school aan 
Nederlands-Indische geschiedenis kreeg was m inim aal. 
D aarom  is het hem  vergeven. Laten we als docenten 
geschiedenis de hand in eigen boezem steken.

Tom van der G eugten

H ISTO RISCH E ROMAN

Dan Sleigh, Stemmen uit Zee (uit het Afrikaans 
vertaald door Riet de Jong-Goossens, Querido: 
Amsterdam 2004), 669 pagina’s, € 24,95.

D an Sleigh behandelt de eerste vijftig jaar van de v o c- 
kolonie aan de Kaap, die in 1652 werd gesticht door Jan 
van Riebeeck. De historicus Sleigh heeft tientallen v o c - 
archieven, dagboeken, rekeningen etcetera bestudeerd om 
to t deze m onum entale historische rom an te komen.

Stemmen u it Zee  bestaat uit zeven hoofdstukken, waar­
in zeven personen hun  verhaal vertellen: de oorspronkelijke 
bewoner A utshum ao, die H arry /H errie  genoem d werd, de 
chirurgijn Peter Havgard, de visser Bart Broms, de Duitse 
soldaat Callenbach, de fiscaal Deneyn, de kuiper Daniël 
Zaagm an en de klerk D e Grevenbroek. De rode draad in 
hun  verhalen is Pieternella, de dochter uit het eerste 
gemengde huwelijk op de Kaap. D at huwelijk werd geslo­
ten tussen de chirurgijn Havgard en Eva, een H o tten to ttin

die door Jan van Riebeeck in  zijn gezin werd opgenomen 
en als tolk optrad.

Sleigh gebruikt deze personen om de geschiedenis van 
de Kaap en de v o c  te vertellen, zonder rom antiek, senti­
m enten o f emoties. H e t leven op de Kaap was onbarm har­
tig, grof, harteloos. De compagnie heerste m et harde hand; 
het enige dat telde was w inst. H et gewone volk w erd bij het 
m inste o f geringste zwaar gestraft: verbannen, gegeseld, 
opgehangen. Een leven had niet veel waarde:

‘De Raad had de man gevonnist tot een kogel boven zijn  
hoofd. U  begrijpt mijn heer, om ons allemaal te waarschu­
wen... En op de dag van de s tra f schieten ze die arme man 
tussen z ijn  ogen. Keurig ertussen in, en het enige wat onze 
opper zei was: jammer, het was een ongeluk.’ (463).

De inboorlingen werden als vanzelfsprekend van de 
grond waar ze jarenlang gewoond hadden verdreven. Sleigh 
citeert (wat hij bijna nooit doet), u it een bron, in dit geval 
een geschrift van Deneijn: ‘D ie Afrikaanse inlander, 
genaamd Hottentotte, is deur alle Europese nasies waar in de 
wéreld hulle ook mag reis, tot dusver die brutaalste bevind, 
wat volgens die outoriteit en geloof van geskiedskrywers alle 
andere in onkunde en verfoeilike sedes te bowe gaat.
Ten opsigte van hulle opvoeding, geaardheid en leefivyse skyn 
hulle meer dierlik als menslik te wees. Hulle het die voorkoms 
van rede like wesens en bet gevolglik 'n rede like siel, maar ek is 
onseker o f  die beginsel van die volkereg op hulle van toepassing 
» • ’ ( 3 5 3 )-

Robbeneiland werd toen al gebruikt om m ensen naar te 
verbannen. Tallozen werden er toen al heen gestuurd, 
M andela is eeuwen later de nu bekendste.

Sleigh geeft geen vrolijk beeld van het leven van zijn 
hoofdpersonen. Hij beschrijft op een haast afstandelijke 
m anier hun  strijd om  te overleven, tem idden van piraten, 
Franse en Britse oorlogsschepen, ziektes, de onbekende 
natuur, m et assegaaien gewapende Koina, door hebzucht 
gedreven Compagnie-leiders. In het Zuid-A frikaans heet 
de rom an Eilande — alle hoofdpersonen hebben hun  eigen 
eiland in de zee (kantoor, kolonie, schip), waar ze beschut­
ting  proberen te vinden tegen de vijand. Allen hopen ze 
nog een keer naar de O ost te kunnen  gaan; ondanks alle 
tegenslag blijven ze streven naar een beter bestaan, bij voor­
keur in het paradijselijke Batavia. Sleigh laat er echter geen 
twijfel over bestaan dat het leven in Batavia niet veel beter 
is dan da t aan de Kaap.

Stemmen u it zee is geen vrolijk, geen rom antiserend 
m aar wel een meeslepend boek. N a verloop van tijd wen je 
aan de afstandelijke beschrijvingen van Sleigh, en wil je 
weten hoe het afloopt. Als je leerlingen wilt laten zien hoe 
het leven in de zeventiende en begin achttiende eeuw was 
in het leger, op een voc-schip  o f in de Kaapkolonie, dan 
biedt dit boek voldoende mogelijkheden.

Iedere historicus had een boek als dit geschreven willen 
hebben, m aar hoeveel tijd en energie dit kost blijkt uit 
Sleigh’s m ededeling dat dit zijn eerste en laatste rom an is. 
Helaas.

W im  Rongen
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